
HAIKULARLA ALLATURCA 
 
Nihat Demirkol, Dr. Cemile Cabbar’la birlikte geçtiğimiz sene Türkiye-Japonya diplomatik ilişkilerinin 
tesisinin 100. yıldönümü kapsamında Türkiye’de gerçekleştirdiği “Haikularla Allaturca” projesini bu yıl 
Japonya’ya taşıyor. Türk bestecilerin eserleri, yeni ve çarpıcı bir yorumla, “Dünya Haiku Günü” vesilesiyle 
sanatseverlerle buluşuyor. 
 
“Haikularla Allaturca” ana hatlarıyla, Japon ve Türk kültürünün, kadim ve estetik zevki yüksek sanat anlayışına 
bir saygı; daha derinlerde ise, “Haiku” ve “Allaturka”nın geleneksel ustalarına bir şükran projesidir. Aynı 
zamanda, Japon şiirini ve Türk makam müziğini buluşturarak bir kültür köprüsü oluşturan, ülkeler ve uluslar 
arasındaki dostluğu geliştirecek; iki ülkenin sanatseverlerini birbirine daha da yakınlaştıracak butik bir sahne 
gösterisidir. Başta Başo ve Başo okulu şairleri olmak üzere ustalara ait “Haiku” sembollerini, Türk bestecilerin 
ağırlıkla aynı döneme tarihlenen müzikal motifleriyle sentezleyen bir repertuvar hazırlanmış; duygu ve 
virtüözite yükü yüksek bir icraya evrilmiştir. 
 
Projenin sahne akışında, arka plandaki görsellerde, Japonca, Türkçe ve İngilizce “Haiku”lar göreceksiniz. 
Öndeki piyano, "çiçek, meşe, dolu, söğüt, bulut, martı, ay, kelebek, bahar, güz, dağ, gölge..." gibi temel “Haiku” 
sembollerine makam müziğiyle ses olacak. Sadece müziğe ayrılmış, tek parça halinde çalınan, aralıksız çalınan 
75 dakikalık bir performans dinleyeceksiniz. Resitalin bazı bölümlerinde, Japon ve Türk kültürüne ait "koto, 
kanun, santur, davul, kös..." gibi enstrümanların zengin ve görkemli tınılarından öykünerek piyanoyla çizilmiş 
resimler olacak. Yer yer Japon (şarkılarındaki) pentatonik diziler ile “Allaturca”daki makam dizileri buluşacak. 
Bu sentez, müzik dünyasına alışılmamış, hatta sıradışı yeni renkler sunacak; öyle ki, "sakura ve lâlenin 
benzeşliği" açığa çıkacak. 
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